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Plenumas fiiujn servojn por industrlo kzj komerco. 
: Perado : Informoj: Reklamo : Reprezentado :
Ligno, karbo, pe- 
trolo, salo, pro- 
duktoj de tekstila 

industrio-

F,l.oj k.| .gen-
tejoj en ćiuj gra J°J. mafiinoj k. ćiuj 

; ' , , “ artikloj por indu-vaj polaj urboj. strio.
PĘKA estas fondita en la plej grava centro de pola ko- 

merco kaj industrlo (cirlcafl 1000 fabrikeloj, pli ol 
500.000 da logantoi) por pruvi per aplikado en ko­
merca vlvo la praktikan UOgecon de Esperanto, 
kaj tial

PĘKA atendas piel favoran subtenon de ćiuj Esperantai, 
aft uzantaj Esperantem klei helplingvon, komercaj 
institucioj, organiz.joj kaj apartaj E-toj.

PĘKA turnas sin al ćiu| easterlandaj kat enlandaj komer­
caj oficejoj, ageatejoj. bankoj, komercaj ćamhroj 
kaj al komercistoi kun la pęto senprokraste sendi 
al gi slajn katalogojn, prezarojn, ofertojn, speci 
menojn, kondićojn de komercaj seivoj ktp.

PĘKA petas, ke ankail ćiuj Esperantlstoi, pr var tej en okazo 
de bezono doni tnformojn pri sialandaj es sport-kaj 
importejoj, pri lokaj aćetbezonoj, komercaj nl- toj, 
kredita kapableco ne k mercistoj, aft per»di en 
rejclama lako, akcepti aćet- aft vendrcprezentadon, 
tuj sendu al ni siajn adresojn kaj kondićojn.

PĘKA insiste petas ćiujn Esperantajn k -mercajn gazet jn 
kaj Jurnalojn kieł ankati ćiujn e.donejo n de presajoj 
Esperanta], prectpe enhavantaj komercajn ar.oncojn 
kaj komunikojn, plej urge sendi al ni la spccimenajn 
numerojn. Se ni ne donos nian anoncon <ft ne 
abonos, nl tuj pagos, aft resendos la speememn. 

PĘKA on tuta Pollando je la pl- j favoraj kondlćoj prizorgas 
reklamon, dissendas cirkulerojn kaj komercajn komu­
nikojn, donas komercajn informojn, peras en komer­
caj rilatoj, akceptas, aft rekomendas reprezentadon 
kaj generale plenumos ćiujn komercajn aervojn.

Korespondaa en Cluj ettropaj llngvoj, sed prefere 
en Esperanto.
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Novjaraj konsideroj.
Ni eniras en la noran jaron de nia pena, paca bata- 

lado por la amata ideo. En tia momento bonę estas ekri- 
gardi malantaiien, ]eti la okulon sur la trapasitan vo]on, 
konstati la gisnunajn rezultojn por mezuri guste tlon, kion 
oni faros morgaii.

Kion alportis al ni 1922?
Sur la internacia batalkampo: la ćreneva Konferenco 

de lostruistoj; la Kongreso en Helsinki ka] fondo de Ofi- 
ciala Esperantista Organizo; la granda verko de la 1924-a 
jaro: la Raporto de Ćienerala Sekretario de Ligo de 
Nacio).

Sur la Pollanda: la rapida kresko de Pol a Esperan- 
tllsta Societo tra la tata Respubliko; la Unua Pollanda 
Kongreso kaj la II Konferenco de r. E. S.; la fondo de 
Eederaclo de Esperantistaj Socletoj en Polujo, la reapero 
de „Pola Esperantisto".

Gjste ni povas estl fiera). La movado ne falas, gi 
iras antatlen. Gi ne estas utopio de kelkaj idealisto], tro 
longe gi v.vas por tio, tro profunde enradlklgis jam en 
la korojn kaj cerbojn de multa] seriozaj kaj saga] homo] 
tra la tuta mondo. Per la vortoj de Esperanto sonaa al 
niaj oreloj dolfia melodio de estonto, sonas la lingvo, klun 
vere parolos iam tuta homaro, fratigita en kultura kunlaboro.

Jes, gl okazos malgraii „rldoj ka] mokoj*,  ke la „guto 
konstantę frapanta'*  traboros la „granitan monton*  de ho­
ma obstino — kaj filuj popoloj danke honoros la raemo- 
ron de granda Polo, Doktoro Ludwik Zamenhof. Ni raj- 
las ne nur esperi, ni ra|tas kred! tion senhezite. l?a utllo 
dr nia lingvo, gia simpleco, gla potenca beleco Gam sorfia 
altiros bomojn, kiu] kapablos aDtaiienigi la laboron. Sed 
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kiuj iii estos? ću —,k*j  en kią grado — ni tnem rajtos nin 
aikalkuli al ilia nombro — jen demando, kiu en tiu d me­
mento de novjara esploro de konscienco devas prezentfgi 
al fiiu Esperantisto.

Ni estas homój, kiuj unu) el la unuaj ekridis tiun 
veron, ke Lingvo Internacia jam naskfgis. Tio estas gran­
da bonoro, tio estas ankaii granda Sargo kaj morala res- 
pondeco antaii la mondo, antatl renontaj generacioj Tiu 
respondeco kreskas pli kaj pli. La movado iras antatlen, 
gi ćirkatiprenas pli v*stajn  sfjrojn, levigas gia ailtoritato, 
fondlgas nova] organizoj, necesaj estas lertaj kaj spertaj 
laborantoj, kiuj scios alparoli la Śtatajn povojn, penetri en 
li rondojn de instruitufoj, industriistoj, komercistoj, fine 
konvinki kaj instrui la amason. La unuaj disdploj de nia 
Mijstro, lerninte mem la lingvon, povis (se iii ne estis 
literaturistoj) kontentigi per modesta persona propagando. 
Ni iliaj sekvintoj, ni bavas multe pli vastan kaj kompli 
kltan agadkampon. Indivldua, izolita pi opagandlsto ne su 
flćas pin—li estas postsigno de paslnta jam periodo—nia j 
nunt etnPaJ bezonoj postulas nepre grandajn, fortlke labo 

-ajn asocio|n, kie du povus estl, lali personaj k\alltoj 
* . kompetentoj, starigita en gusta loko kaj < e gusta la- 

l *lrilo.  Ni ne rajtas malSpari niajn fortojn, ni devas unulgi 
’°ujn kaj don en unu potencan organlsmon, rezistan kaj 

p ekseblan, rapidmovan kaj v)glan.
Jen la idealo. Kieł efektivigl gin en la praktiko sur 

nia pola militfronto?
Antaii do, for la izolismon! ćiu Esperantisto kompre- 

z nu, ke li estas kulpa kontrail la movado, se li restas 
neaktiva, neapartenanta al societo, nehelpanta al vera ołe- 
remo kaj lafoje memforgeso de samideanoj grupigintaj kaj 
kunlaborantaj por la ideo. Sed tio ne snfi^as. Oni 
devas senkompate kontrailbatali ankaił la Mpartikularismon“, 
la fortrandtan vegetadon de tiuj provincaj grupetoj po 
dek membroj, kiuj apenati spiretas kaj ne interrilatas tutę 
kun aliaj grupigoj, „malhelpante vlvi al si kaj.al aliaj". 
Multaj provincaj grupoj komprenis jam bonę la dangeron 
de tia stato kaj asocilgis al la Pola Esperantista Societo 
aii alia pli granda grupigo. Sed ekzlstas aliaj, kiuj gis 
nun tion ne faris, la nombro de izolitaj grupoj en Pollan­
do atingas la terurigan kvanton de 20—kaj iliaj gvidanto| 
fełjnas ne kompreni, kieł dolorlgajn perdojn suferas dutage 
nia movado pro tia nekomprenebla pasiveco. Ni prenu 
nur unu ekzemplon: jam nun ni preskati ne posedas en 
Pollando lernollbrojn, propagandilojn, llteraturajojn. No- 
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vajn neeble estas eldoni pro manko da mono kaj da la 
borantoj — kaj tiu mono kaj laborantoj facile trov'gas, 
se ni sclpovus konkordigt kaj unulgi filujn apartajn, dlsje- 
tltajn iniciatojn. Aldonu, ke la eldonota materialo estus 
ankaii tre facile rendebla: en I*  nuna stato la Centrejo 
de P. E. S. devas konstantę respondi nee al diver«aj pro- 
pono| de aćeto.

Sekve: ne multaj malgranda] grupigo], sed unu aii 
kelkaj grandaj kun multa] membroj.

La pasinta jaro postlasis al ni bonegan batalllon, bo- 
negan „kunlgilon": la „Pola Esperantlsto*.  01 renaski- 
gis dank’al oferoj ka) penadoj de kelkaj indivlduoj, gi po- 
vus estl dekoble pil granda kaj bona, se ('luj pola] Espe- 
rantlstoj subtenus la revuon kaj la Eldonan Societon Tali 
sia povo. Tamen al la varma kaj kora alroko venis nur 
tre malmulte da mono, ankaii tre malmulte da literatura 
materialo. La „Pola Esperantlsto" estas large malfermlta 
por duj. Ankaii por kara leganto, se vl bonvolos pre- 
ni plumon en la manon kaj kunhelpl nln per la fruktoj de 
vla persona sperto kaj sclo. Komprenu, ke la gazeto 
tiam estos plej utlla, kiam gi fidele respegulos la tuton 
de pola esperantista vlvo, kiam gi farlgos ćirkailprenanta 
kaj radlanta centro de esperanta morado en nla lando.

Tio dependas de vl Ciuj, samideanoj. Ni fine solu 
unulgi! Tiu unulgo estu por ni plej sankta konsclenca 
ordono en la komenc'ganta periodo de nova Jaro. Ni ćesu 
konstrui malgrandajn dometojn el sablo, ni starigu nian 
palacon de esperanta propagando sur solida kaj larga 
bazo, ke gin ne disbatu preterpasanta venteto.

En la vlcon, soldatoj de Esperanto! Kaj fel!(?an jaron 
al vll Jan Kostecki.

El la ci^lo'.
<£a pola vilago

De unu flanko torento pętała,
De dna—alta behtla arbaro, 
ćirkaiże kreskas da tritiko maro —
En kies meto — pirujo itola.
La prefejeto kun turo kupola,
Tle vidigas da dometoj aro
Kaj apud iii el Ston palisaro — 
le atidigas la kanio kukola...
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Dum sublranta jam sun agofiias
Kaj malaperas lum abundobrlla — 
Tlarn gi estas plejbela pejsago...
Somere, vintre de l'gojo radias, 
Ciam senbrua, krieta, trankvila...
— Jen simpla blldo de pola vtlago.

Ąi koiło.
De la tagigo gis al sunsubiro 
En la kamparo la laboro bolas;
Tempo rikolta... ćiuj nepre volas 
Plej baldaujlni; do kun la admlro —
Inda moveco, kvaaaii en turniro 
Sub la jalćiloj sin grajno iavolas 
Kaj en gi are cikadoj frivolas... 
Ojte el brustoj aiidigas la splro...
Tri longe pluvis—nune el sub nabój 
Pitne radias la suno oroza..
Ili rapidas car temp’ estas kara
Antaii nelonge grenoplenaj huboj 
Maturaj star is—en sta to rijoza 
Kaj nun — malplenaj — kvazaii spaco mara.

£a l^verko maljuna-
Apud lageto gi staras, maljuna 
Tre alta estas, aspektas majeste...
Abundaj brancoj kreskas arbaleste 
Kaj diversforine el trunko komuna.
Dum la somera, hela ta go suną 
(>l sin spegulas en lageto — jeste- 
Perde vestlta — kaj dum temp’ aiiluna 
Per sekjoltoj jlusiras manifeste —
Kvazail paroli volus kun ekstazo 
Pri pasinteco, pri tempo ailrora 
Kiun gi vidis dum vrvado sia...
Travivis multon... ne unu okuto 
Antaii gi pasis.. goja au dolora 
Por pola lando — kara kejmo mta.

Eska.
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ANTONI LANGE.
A

Raporto de D-ro Cang-Fu-Li.
(El la novelaro: „En kvara dimensio").

Parito, en la jaro aója.
La scienca ekspedicio al la stranga mondparto, no- 

mata Eiiropo, ki en mi estis sendtta de la estimata Akade­
mio de Sciencoj en Pekino, donis tiel neatenditajn rezul- 
tatojn, ke, se verigus la fantaziaj teorio) de la instruita 
Lapono D-ro Teene Veene, tio estus simple revolucio 
same en la geologio kieł ankad en la historio.

Kio montris al mi Ci te kelkaj laponaj scienculoj, 
cetere Ciuj iamaj lernantoj de niaj hinaj universitato|—tio 
Sajnas iafoje realajo; efektive tamen gi estas stranga ludo 
de 1’naturo, kia imitas iaf >je la verkojn de homaj manoj 
kaj logas mirinde la homa|n okuł »)n kaj intelektom

Vi, kiuj logas en la mirtaj kaj migdalaj arbaroj de 
Vladivostoko (lati gia iama nomo) a ii Lan ding-stong, vi, 
kiuj spiras la ćarman odoron de l’siberiaj citronoj kaj 
orangoj, vi tC ne supozas, k'el teruran impreson faras la 
restado en Eiiropo, kovrita preskaii tutę per eternaj nego 
kaj glacio. Mi ne supozas, ke ia ajn homa raso estas 
povinta tie Ci logi, esreptante eble Laponojn, Samojedojn 
kaj KamCadalojn, kiuj laiidire iam enl< gis la nordan par- 
tcn de nia lando, en Kamćantka, kaj nur en la XXII jc„ 
en la tempo de 1’granda popolmigrado forlasis Siberlon — 
kaj translok'g s Eflropon kunę kun 1< renocervoj.

Tio estas sendube legendo, apoganta sin je la an- 
tlkva fablo pri Atlantido, kaj d sva«tigis g n kunę kun 
multaj aliaj la instruita Lapono D ro Teene Veene.

ćiel ajn la speciala karakterizajo de Etiropo estas 
la granda d>svastigo de rrenocervo, kiu estas simila al 
niaj cervoj. tamen Ci tie se>vas kiH Ce ni la Cevalo atl 
bovo; do hlmerplena D-ro Teene Veene, krankam li finis 
la studojn en Pekino. certiga«, ke dum sia restado en Si- 
berio li trovis inter la eifosajo) la ostojn de la renocervo, 
kaj asertas, ke iam en Sibeno vivls la renocervoj kaj ke 
la klimato de tiu lando estis same severa klei la klimato de 
Etiropo.

La verko de D-ro Teene Veene, titolita La glaciaj 
epokoj de nia planedo faris grandan impreson, Car gi estas 
efektive senekzista curiosum, en la historio de la scienco; 
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precipe kelkaj junaj Hinoj — (konate la junularo facile en- 
tuziasmigas) — akceptis la verkon kun granda fervoro, 
Car paradokso kaj strangeco Ciam trovas adorantojn.

Li asertas nome, ke ankoraii antaii sepcent jaroj, t. e. 
en la unua duono de 1’ XX jc. Etiropo havls klimaton tre 
moderan, ke ekz. en Roma Kampanio floris migdaloj, ci- 
tronoj kaj etikaliptoj, kieł Ce ni en Vladivostoko; ke lati- 
dire Romo eatis iam potenca imperio, ke la Romanoj kreis 
la juron (l?>» ke Parlzo (tiu Cl glacia dezerto) estis metro- 
polo de granda Respubliko kaj ke Cl tie ankoraii en la 
XVIII jc. estis proklamita t. n. Deklaro prl la rajtoj de 
T homo.

Tiel parolas D-ro Teene Veene, tamen Ciu Ffino bo- 
nege scias, ke la efektiva fonto de Ciuj juraj ideoj en la 
mondo estis kaj Ciam restos i Linujo; ke tie por la unua fojo 
en la XX jc. oni proklamis la esencajn ideojn pri la libe- 
reco de l’homo kaj ke tie ankaii ekestis la unua Respu­
bliko sur la glebo.

Cetere mi ne polemiko! kun la tiel rldindaj asertoj, 
klei estas la anoncataj de S-ro Teene Veene. Ankoraii 
pli strangajn aferojn 11 rakontas al ni pri la SaDgo mem 
de 1’klimato en Eiiropo kaj Siberio—kaj certigas, ke kaiizo 
de tiu Ci aperajo estis la homo mem, kiu troe kuragigis 
kał intencis aliigi la terglobon, ne kalkullnte antatie Ciujn 
eblajojn.

Ktel generale estas konate, Romo trovlgas en la sama 
geografia latitudo, kieł Vladivostoko. Nasklgas do la 
małkvietiga demando: kial Romo estas tiel kovrita per 
glaciejoj, senhoma kaj senfrukta, se Vladivostoko havas 
la klimaton tiom varman, ke oni povas tie kulturi la oran- 
gojn kaj ke eC la daktiloj prosperas? Evldente la kllmato 
decidas pri la ebleco aii neebleco de la kulturo; kian do 
kulturon povas havl Laponoj aii Samojedoj, logante en la 
lando tiel malvarma kaj senfrukta, kieł estas la dezerto 
Pariza ad la glaciejoj de Romo? Respondo simpla — tre 
malrićan kaj mi zera n. Cetere depost pli małpi i cent jaroj 
disvastigas Ci tie la liina civllizo, kompreneble en maniero 
limigita per la klimato.

La sekreto de tiu laiidira Sango de 1'klimato en Eiiro­
po kaj en Siberio rezultis — kieł rakontas D-ro Teene 
Veene—de tlo, ke en la komenco de l’XX jc. oni trafosis 
en la Meza Amerlko grandan kanalon Carraba, kiu ekzis- 
tas gs nun kaj bonege servas al Hinujo: gi mallongigas 
nome la vojon al Afriko, eologata de sufiCe civllizitaj po- 
poloj de Blankonegroj; kieł estas sciate, la nordo kaj okcl- 
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dento de Afriko estas nia kolonio, dum kiam la sudon kaj 
orienton ekposedis Japanoj.

EUropo havis iam en certa dlstanco de siaj bordo| 
varman fluon nomatan Golfśtrem: gi iris de la Meksika 
golfo al Noivegujo, varmigante tiamaniere la tutan nord- 
okcldentan Eiiropon, kiam la sudan varmigadis la afrikaj 
rento).

Lapono), Samojedoj kaj aliaj gentoj legia en la plej 
malproksima nordo, kie ankoraii povis libere vivi la reno- 
cervo.

En aliaj landoj vivis formortintaj nacioj kieł Angloj, 
Francoj, Germanoj, Italoj k. p. t. La posteuloj de tiuj po- 
poloj, ptlataj de malvarmo elmigris en Afrikon kaj Ame- 
rikon. Ili estas popoloj de speciala laktokafa koloro, 
kvankam nia stranga Lapono asertas, ke iii estis iam pli blan- 
kaj ol eć ni, Iłinoj (1?).

Laiidire iii estis tre civilizitaj. D-ro Teene Veene 
trovls (oni ne ridu!) en la elfosajoj de Parizo glacii- 
gintajn objektojn, ktuj degellnte montrigis libroj (jes!). 
Kromę povus śajni, ke tiuj fabelaj loglntoj de Eiiropo 
havis la alfabeton, konls la presarton kaj eć verkis librojnl

Jen, kion slgnifas pensi per analogio. Koncemę la 
alfabeton, do stranga afero — gl estas nia propra hina 
alfabeto, per kiu mi skribas Ći tiun leteron, kaj en kiu oni 
presigas niajn llbrojn, trovita en la XX jc.

Kun la kutima por frenezuloj konsekventeco diras 
D-ro T. V., ke li ekkonis la lingvon de 1’ mortinta] Parl- 
zanoj; gi estas efektive simila al la 1 ngvoj de kelkaj afri­
kaj grupoj de Blankonegroj, tamen iom alia, kvazai'i pli 
pura kaj pli rića. Mi oplnias simple, ke D-ro T. V., al 
kiu oni ne povas malkonfesi riCan fantazion, kil la lingro 
de Blankonegroj fikciigis, tit 1 mi diru, lan laiidire elf osi tan 
lingvon de 1’ moitintaj Parizanoj. ói estas veiSąjne lingvo 
devenanta de la mongola; efektive, mongole ekz. „ena- 
m ginta" signlfas amurai, pariae: amoureuz. Se do tla ling- 
vo efektive ekzistls, oni devus gin alkalkuli al la grupo 
de la mongolaj lingvoj.

Tamen ni revenu al la plej grava afero. La trafos- 
ado de 1’ kanalo Carraba elvokis unu efikon neesperitan 
kaj neantaiividitan de la konstruintoj de tiu—kieł oni iam 
parolis—Cefverko de 1’ irgenlera arto.

Nome la varma akvo de 1’ meksika—noivega fluo ko- 
mencis traflul de 1*  Atlanta oceano en la profundajojn de 
1' Pacifiko—komence en malgrandaj kvantoj, poste tamen 
ćiam pil— tiel ke post cent jaro]—pli malpli Ćlrkati la j. 2050 
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la eiiropa GolfStrem tutę malaperis kaj, oni povas dirir 
glacligs. Landoj iam varmaj, kieł Irlando, Anglujo, Skan- 
dinavlo, Germanu jo k. t. p. senigitaj de la ondoj del’var- 
ma fluo—komencis malrapide, malvarmigl, glaciigl, gis iii 
tutę formortls kaj ferigls ejo de eterna| negaj kaj glacioj; 
iom poste Iberio, Francujo, Italu|o — varmigitaj dum ia 
tempo per la spiro de 1*  afrikaj ventoj — ankaii subigls at 
la frostaj fluoj de 1’ Atlanta oceano kaj ankab rigidlgls 
kaj glaciigis.

EC Afriko malvarmetig’s.
Norda Europo farigls tutę nelogebla por la homo; 

blanka] ursoj tle frostotremas.
Do la logiatoj de norda kaj meza Eii ropo forirls 

Afrikon. Ursoj grandaparte lokigls en Uinujo, kaj Italoj 
kaj Hlspanoj fornagls en sudan Amerikon.

Eu la 2150 jaro EOropo farlgla dezerta; restis sole 
Laponoj kaj parencaj popoloj ćadzaj, por kiuj tamen la 
norda klimato farig s tro severa. La Cevaloj kaj brutaro, 
kies ostoj laiidire miloble trovlgas en Eiiropo, plene for- 
mortis — kał kieł sola besto restis tle la renocervo, kies 
tombejon lali la aserto de D ro T. V. oni trovas en Siberio.

LaDonoj elmigrls el la malprokslma nordo kaj loki­
gls en Francujo, Italujo kaj Hispanujo, kie dum ses se- 
majnoj en la jaro datiras pli varma sezono, tiel ke la 
glacioj iom fandigas kaj keikloke eC malriCa verda herbaro 
elkreskas el la tero.

Cefurbo de Frankolaponujo estas Parlzo, kuSanta en 
plena je strangaj montetoj Pariza dererto, kie trovfgas 
apartaj fenomenoj, preclpe alta je trlcent metro] konusior- 
ma montO nomata Eifel, tutę kovrlta per glacio; en ordi- 
nara sezono gl aspektas kieł grandega stalagmito el glacia 
kristalo, afero en tiaj dimensloj nenie vldebla; tamen en 
la pił varmaj tagoj, kiam la glacio supraje degelas — 
oni vidas tra gla travldebla vltro kvazaii arkajon kalkulita 
konstruo.

Tiu Cl aperajo gis nun ne estas klarigita de nia Aka­
demio de Sciencoj en Pekino—sola institucio destinita por 
esplori kał difini misterojn. Kompreneble tio, kion paro- 
las D ro Teene Veene, ke Ci tiu glacimonto estas verko 
de homaj mano] kaj ke gl estas simple turo konstruita de 
iamaj logantoj de Ńeolaponujo—estas fantaziajo, kieł muL 
taj aliaj de tłu Cl scienculo, ne meritanta eC la plej mal« 
grandan kredon.

Aliflanke asertas D ro T. V., ke antaii; Siberio guste 
h*vis  tiel severan klimaton, klei hodiau Eiiropo, kaj eC pil 
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severan, dank’ al la malvarma] fluoj de la norda poluso. 
Do en ia da ii r o de 1’ XXI jc. du varma akvo de 1’ etiro- 
pa GolfStrem tra la kanalo Carraba trafluis de la bordoj 
de 1’Atlanta oceano en la Pacifikon al la bordoj de Si- 
berio—kaj malmpide Sangls gian klimon tiel, ke en la ko- 
menco de 1’ XXII Jc. Viadivostoko havls la klimaton de 
antafia Italujo kaj Romo farigis tio, kio estis iam Vladi- 
rostoko.

Sur Kamfiatka floras nun migdaloj kaj olivujoj; en la 
Jakuta tero trifojojn dum la laro okazadas lą grenrikoltoj, 
kaj la oraDgoj kaj vino de Bajkalo estas famaj en la tuta 
mondo.

En Siberio estis iam la renocervoj, tamen iii atl for- 
mortis kieł la Cevaloj en Etiropo ad forlasis la varman Sl- 
beriajn landojn kunę kun tiuj gentoj, kiuj ilin hejmtenis 
kaj kiuj sen la renocervoj ne povas vivi. Tiuj popoloj — 
Jakutoj, Tunguzoj, Marguroj, Kamćadoloj k. a.—transloki*  
gis en la glaci glntan Etiropon kaj komence logis en la 
norda Rusujo kaj norda Svedujo kaj poste ankaii elmigrls 
en Neolaponujon, Novan Samojedujon kaj aliajn landojn 
sude de tiu glacla rcgiono.

Tiel pil malpli prezentas sin la hipotezo de 1’instrulta 
Lapono—sendube tre kuraga, sed havanta Ciujn ecojn de 
fantasmagorio.

Tiu scienculo asertas, ke en la monatoj Julio kaj aii- 
gusto, kiam la glacioj iom degelas, montrlgas, ke tiuj 
montetoj de la Pariza dezerto tutę ne estas monto|, sed 
de la homo] konstruitaj domoj ruiniglntaj; oni trovas tie 
brikojn, ob|ekto|n el vltro, metalo, ligno kaj aliajn Stonl- 
glntajojn. LaOSajne Parizo estis iam urbo ne malpli gran*  
da ol Pekino.

Kiom nebaltigebla estas la impeta forto de l’unu— 
foje ekmov ginta fantazio— tion pruvas la plej amuza el 
ćiuj asertoj de 1’estimata sagulo lapona, kiun ml ćl tie me*  
tas kieł finon. En tiuj laiidiraj libroj, verklta| en la duono 
de 1’ XX jc. estis Jus anta ii la realigo de 1' plej granda 
reformo, kia ekzistis depost la komenco de 1’ mondo: antaii 
la solvo de la sociala demando. Ke guste kiam komen- 
c;gls la konstruado de T fundamentoj por tiu granda socia 
Sargo—la tero en Eiiropo subite komencis malvarmlgl, la 
meza temperaturo jara komencis malaltigl (gis 3, t£2gra*  
doj cels.)—kaj ćiu inicjato en tiu Ci gravega demando estis 
paralizita.

Ci tle D-ro T. V. atingis la ekstremajn llmojn de 
fantazieco. Kia ja ideo povas naskigl en tia klimato? Ce- 
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tere, Cu ja povls tiu) fabelij Parlzano] ekpensi eC pri 1*  
ebleco solvl tlan problemon, se ni, Hlnoj, en nia klimato, 
kun nia disvolvlgo industrla kaj nla multeco de V lc (<anta­
ro gis nun ne solvls tlun demandon — kaj malgraii la re- 
formoj de F jar oj 2437, 2531 kaj 2580—trovlgas apenaii će 
gla sojlo. Car evldente estas, ke tiu dolar*  batalo, daiL 
ranta depost la komenco de F historio inter la riCa kaj 
malrića klasoj — postulas la solvon kaj estos lam solrita, 
se ne en nia] tempoj—do en la XXVIII afi XXXjarcento. 
Tamen ne tiu legenda Alantido gm solvos, sed nia gran­
da patrujo, la Cielą Respubliko, Hinujo—la efektiva lulilo 
de Cla homa progreso kaj de Ciuj liberecaj ideoj.

Kun la per meso de i’ aii lor o 
el la pola lingvo tradukis Br. Kuhl.

Mankoj en nia propagando.
Oplniante, ke nia glsnuna propagando enbavas man­

koj n, mi provis llin montri kaj prezentas ilin por diskuto 
en la esperanta gazetaro.

ł
1. La neelprofitita malkonsekvenco de la adepto] de nacia 

llngvo kieł unlyersala.
La persono] ne konantaj nian icfeon, afi konantaj gin 

ne sufICe, opinłas, ke iu natura lingvo, klei franca afi angla 
povus anstataui Esperanton. Kontra ii tia argumentado plej 
bona rimedo estus permesi al glaj adeptoj diavolvlgi gin, 
instigi, ke iii tion provu efektlv gi, organizi la enke- 
ton Cu aliaj Statoj, precipe Germanujo volus akcept! fran- 
can llngvo]n klei helpan; de la favorantoj de angla, vl 
postulu la samon. Tiam la ideo per si mem farigjs 
klara. Nenian pli rektan vo]on ni povas dezirf, por fine 
disblovi la iluziojn pri monda akcepto de iu nacia llngro. 
La plej dangera tamen por ni estus, se oni ie ajn volus 
decidi, ke iu nacia lingvo ekz. franca, afi angla estu 
akceptota, kieł helpa kaj internacia, kaj nenion fart, por 
ke tiu CI bondeziro farlgu realeco. De pli ol tri jarcentoj 
ni konstatas la tendencon, ke franca lingvo farlgu unt- 
versala, kaj neniam pli malprokslme de la realigo de tiu Cl 
tendenco estis la homaro ol nun. Sekve, se en iu kon- 
ferenco de Ligo de Nacioj oni postulus ke iu nacia llng- 
vo farlgu universala, oni tuj devus demandi, kion oni 
volas fari por tiun-Cl deziron efektivigl. Se por gla efek- 
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tivlgo oni kunrokos ćirkaii la sama tablo la reprezentan­
ta] n de la dirersaj nacioj, tiam certe montrigos, ke, kieł 
oni povis krar iarojn gridi la militojn per la nacioj de 
aiistro-hungara tnonarkio, sed oni ne povis, ilłn konten*  
tigi, kiam oni volls krei novan landkarton,—simile oni 
longe povas kontri iistarigi al nia projekt o la projekton 
pri unwersaleco de franca lingro, sed oni ne poras tiun- 
Ći proponon levl gis la prlncipo, Ćiujn naclojn oficiale de- 
riganta.

2. Unlversalaj faka] kongresoj.
a) pligran digu la multlingoecon!

La plej ntalfacila łasko esius devigi la personojn pensi 
pri la problemo de helpa llngvo. Se unufoje oni devl- 
gus la homoj n pensi pri gl, iii certe pli aii malpli frue 
trovus la rektan vojon al nia Ideo. Nenie pli oportune 
oni povas montri tiun d neceson de helpa lingro ol dum 
la kunvenoj kunigantai la diversajn nacfojn. Jujare oka*  
zas serio da unirersalaj, „tutrnondaj", aii pli modeste mon- 
daj, fakaj kongresoj. Nia tasko deros esti kornplikigi 
lliajn malfacllajojn, por ke iii farigu des pil vi debla]. 
La rekta vojo grldanta por tiu ći celo estus instigi la 
ambiciojn de d>versaj naciaj reprezentantoj, por ke iii 
postulu, ke oni permesu al iii raportl nacilingre, kaj 
ankafi presigi siajn prelegojn en la kongresaj raportoj. Ju 
pli multe estos da tiaj komplikajoj des pli rapide aperos 
la urga neceso de helpa lingro. Tial ni devas subteni la 
principon, ke kieł eble plej granda multeco da naciaj 
lingroj estu reprezentota dum la mondaj, fakaj kongresoj, 
arangotaj dezirlnde en multlingraj Statoj.

Z>) Prezentu Esperanton praktlke!
Krom tio ni deras havl inter ni ian grupon de perso­

no], kiuj bonvolus esplorl la serion de la universalaj kon­
gresoj okazontaj en Ć.u Jaro. Dum ćiu-tia kongreso ni 
devas zorgi, ke nia reprezentantaro prezentu la proponon 
ke inter diversaj lingroj estu akceptota ankiii Esperanto 
kaj agi same gis la fina akcepto de la kongreso. Se du 
kongreso decidos enkonduki Esp. kieł unu el la kongres- 
lingvoj, tiam ni plue deras zorgi ke por ćiu kongreso 
estu sendita nia esp. delegito, kiu parolos esperante, ne 
prl Esperanto, sed pri faka terno interesa por la kongreso. 
Pri la sendado de tiu-ći delegito deros zorgi la fakaj esp. 
asocioj. Se lii tion-d ne porus fari, tiam oni derus ilin 
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subteni el generała rsp. organizo, impostigante Esperan- 
tistaron por tiu-61 propagando. Cetere la financa flanko 
de tiu-Ci propono eatai ankoraii pripenstnda.

Tiamaniere ni malrapide, sed konstantę enpenetra- 
dos en la internacian vlvon, en tiaj momentoj kiam gi 
plej videble centrigas.

3. Koncerne allaj llngvoprojektoj.
La neesperanta publiko, eksciinte ke ekzistas espe­

rantisto], idistoj kaj ankatl adeptoj de aliaj lingva projektoj 
ofte diras: iii lnterkonsentu reciproke, kaj poste venu al 
ni! Ni tre erarus, se ni opinius, ke tiu diro estas sincer*.  
Se ni estus solaj, atl solaj restus, kun ni tiuj 61 persono] 
ankatl ne volus diskuti. sed iii motivlgus sian konduton 
alimaniere. Nun iii nur profitas, ke ekzistas aliaj ling- 
voprojektoj, por havl pretekston por ne diskuti pri tlo.

Por nuligi la bazon de tluj-6i pretekstoj nf devas 
adoptl jenan taktikon. Nia lingvo (Esp. Zamenhofa) ne- 
niel povas ion perdi, se gl akceptos en sian vortaron no- 
van kvanton de la terminaro, kiun adoptls la Idistoj, kun 
Sarga de la finigo kaj de la ortografio, sen la fisng»J gra- 
matikaj. Tian fenomenon de pltgrandigo de la vortaro, 
ni vldas en 61u| naciaj lingvoj, kaj se la terminaro faka, 
adoptita de Idistoj estas bona, kaj se esperanta mankas, ab 
pe estas kompleta: kial gin ne enkorplgl en nian v»rt- 
trezoron. Idistoj nenion povas kontr*  ii tio al ni riproól, 
eir ni povas ćerpi el la sama fonto, kie ill ćerpis por la 
esprimoj internaciaj, eventuale mankanta| al ni.

Rtlate al publiko neiitrala por nia ideo, ni gajnos 
Eer tlu-Ći taktiko, 6ar kiam oni nin instlgos al interkonsento 

un adeptoj de allaj llngvoprojektoj ni respondos: 1) kio 
estis bona en ilia terminaro, ni tion jam akceptis, 2) la 
gramatikon ni Saugl ne bezonas, 6ar la praktiko montris, 
ke la gisnuna Zamenhofa sufifias kaj e6 estas pli bona,
3) teorie se ni eć konsentus ke div»rsaj finlgoj, aii la 
ortografio en la detal oj povus esti alia ol nun, guste 
tial ni ne vldat bezonon fiangi la gisnunajn, <*ar  fu per­
sono alian vj1us havl flnlgaron, kaj la diskuto farigus sen- 
fina, detruus nian g snunan esp. literaturon, kaj postulus 
kreon de nova, pri kia certe zorgus nek idistoj, nek la ne­
esperanta publiko, kun slaj pedagogiaj gestoj, kaj kia 
neniel nin helpus en la laboro.

Dum la diskuto prl Esp. kaj aliaj projektoj ni sub- 
streku la organizan forton de niaj vlcoj. Aliaj projektoj 
ail ne sciis tlel organizi la vicojn de slaj adeptoj, atl ge­
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nerale ne organizigis, atendante eblel de la Siato], la for- 
tojn klu] mankis al 111 por organizi la leraejojn, kie 111 
ankoraii ne scipovls enpenetri eC parte.

4. Elekto de la śtatoj por la unlversalaj esperantaj 
kongresoj. t

En la elekto de la lando] por la venonta] kongreso] 
universalaj de Esp. devas regi la prlncipo. Ni elektu 
antaii Ci o la landojn, kie oni povas esperi, ke en tiu aii 
alia format Esp. havos influon al g a lernejaro. Oni de- 
vas prepari la favoran agordon por ke la ministerio, aii 
parł amen to povausubskribi la „C?nev>n Akordon* 1 (ni en- 
kondukos Esperanton en la leraejojn, se alia] Statoj en- 
kondukos gin), ka] kie post la kongreso oni certe tion 
faros. Estus tre dezirinde, ke la kongreso pova kumple- 
te, aii per gla delegacio manifesti por tiu-ći Ceneva 
Akordo petante la ministron aii Statestron, ke 111 subskrl- 
bigu la Akordon. Tiu Ci pęto subtenlta per la kunreninta 
Eaperantistaro havos tiam pil grandan influon, ol antaii aii 
fiost la kongreso. Śajnas al mi, ke la propaganda flanko de 
a kongreso ne estas sufiće uzlta kontraii la neesperanta 

publiko. Se iu lando volas Ce sl gastigi Esperantistaron, 
gl lon faru por gi ka] nnu el la ple] agrablaj donaco] por 
nl estas subskriblgi la Cenevan Akordon.

Dr. Antoni Caubryński.

Solvo nenion solvanta.
La Prezidanto de l’„Eiperantlsta Akademio*  prokla- 

mis urbź et orbi la decidon pri la landnomo]!
La dekdukapa papo je Fdemando: „Cu konsilinda la 

slmpla fideleso al la Fandamento kaj tradicia—uj’?*  retpon- 
dis per 9 voCoj: ]es; du kapo] opinia nee, unu havls łajn 
dubo|n. La kolegio de kardlnalo], kiun en nla| rilatoj pre- 
zentas la L<ngva Komitato, per 74 voCoj (por 87) apro- 
bis Cl tiun siatentdon de Fpapo. Tiel finigs la kelkjara 
milito de u|isto] kaj ianoj per la flna kaj senduba (?) mai- 
venko de tluj las taj; la neintaj du Akademianoj kaj kvln 
L K.-anoj havas nenian eliron, nur aii submetigi obeeme 
afl... transiri al la fdistoj, kiuj estas tre oportuna defluejo 
de Ciul malkontentuloj; kora akcepto estas tie garantiata.

Roma locuta, causa fint tal
Cu tamen finita?
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La tri dubaj vcCoj—unu Akademia kaj du L. K.-anaj— 
estas en tiu rilato tre pripenslndaj. Ili montras, ke trovigas 
en nia aiitoritata aro — oni klarigu al si Citle la vorton 
„aro" laiivole: simple aii alegorie — homoj pensemaj, kiuj 
oplnias: ke por esti akademlano, ne sufiCas vtćdonl jese 
al tiel starigitaj demandoj.

Car klon solvis la voćdohado pri la landnomoj? Cu 
nun malaperos la liaoso de du kaj trioblaj nomoj geogra*  
fiaj? Cu ni simpluloj, ne legintaj la raporton de prof. Gros- 
jean-Maupin, scios, kieł paroli: Austrio aii Aiistru|o, Brazi- 
lujo aii Brazilfo aii eC, klei deziras la prezidanto de L. K., 
Brazilo (S-o Cart estas franco, france tiu lando estas no- 
mata Bresil—do Brazilo, cetere.. Brazylio tro rememorigas 
la abomenindan—fsufikson!) Cilo aii Cilio aii Cilujo, Ukrai­
no aii Ukrainujo. FeliCe Montenegro malaperis de la land- 
karto de Eiiropo, Car oni ankorail nun havus dubon, Cu 
ne paroli Montenegrujo. Kaj feliCe Celioj Sangis sian rio- 
mon, Car la Jiaoso estus ankoraii pli granda: Bobemoj iii 
volls sin nomi kaj sian landon Bohemujo, sed kontraii tio 
protestis lcgantaj en Bobemlo en suf Ce konsiderinda pro- 
cento Germanoj, cetere Bohemo france signifas: cigano — 
tiu solida nacio neniel dezirus esti opiniata clgana; C« lioj 
iii ne volls esperante esti nomataj, kvankam tiel iii sin 
nomas en sia propra llngvo, Car german e „Tscheche" sonas 
iom malSate—la plej bona solvo estis do alpreni la nomon 
Cehoslovako — restas nur demando, Cu iii Slovakojn tre 
kontentigis, sed tle estas jam ilia interna afero. FeliCe 
ankaii estas, ke unu el la plej granda| kaj grav*j  en Eu­
ropo nacioj estas tiel modesta kaj malfiera, ke gl indife- 
rente toleras, kiam oni gin en preskaii Ciu lingro alima- 
niere nomas: germane - Deiitscbland, france - Allemagne, 
itale-Tedesci, ruse-Germanci, pole-Niemcy, esperante-Ger- 
manoj. Tamen en granda embaraso trov’gas nacio repre- 
zentata en la Lingva Komitato de S-oj Bulthuis kaj Uitter- 
dyck: gl ne sclas, klei gi sin nomas esperante: mem gl 
preferus nomi sian patrujon Nederlando (tial aperadis Ne- 
derlanda Esperantisto) ka| la prezidanto Cikanas ilin per 
Holando — sed Cl tle ne finlgas ankoraii ilia Cagreno: — 
land’ estas anstataiilgdo de—uj’, do oni povas ankaii dlri: 
Nederujo aii Houjo kaj la anojn de tiu nacio nomi laii la 
konata prlncipo pri suf.Co: Nederoj aii Hooj! Cu ne?

Ci tio estas Sercoj — eC malspritaj Sercoj — sed la 
ebleco de similaj Sercoj montras, ke ne guste oni agls, 
kiam „post raporto de prof. Grosjean-Maupln, la Akade­
mio, flankenmetante aliajn proponltajn solvojn, al la de- 
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mando: „Cu konsilinda la simpla fideleco lc. t. p.“ gene­
rale per rc^donado respondis.

Kial oni .flankenmetłs altajn proponitajn solvo]n“, 
kiu] verSajne, se ne plene, tamen almenaii grandaparte 
estas forigintaj la dubajn kazofn. Cu vere en ći tiu pro- 
bierno la ple] esenca estis la flanka ka] łndiferenta deman- 
do prl-uj’ afi i’?

La vaćdonado estis arangita en imageble plej facilig- 
ita sed małpiej objektiva maniero: anstatati preni sub kon- 
sideradon geografion, historion, tradicion, lingvosciencon, 
individuajn preferojn ka] mnltajn ankoraii atlajn p robie - 
mojn, oni eltrenis el magazeno de Akademia] rekvizltoj 
la imponan kanonon de Sajna fideleco kaj pafis... forge- 
sinte tamen antaiie gin Sargi. Tial eć truon en la aero 
oni ne faris.

Sed ne — truo povos esti. La dećidoj de nia Sl- 
nedrio havas gis nun preskati tradician bonSancon esti 
obeataj — inverse: sufićas, ke lo fału for]et ta de la tablo 
Akademia, por ke la popolo gin levu kieł plej grandan 
f rand a jon. La samo povos okazi nun: La akademio opi- 
niis konsilinda simplan fldelecon kaj tradicion, la Lingva 
Komitato aprobis la fidelecan slntenadon de l’Akademio, 
kaj la Popolo admiros la fldelecon de 1'Akademio, laiidos 
la tradicion de l'Lingva Komltatd ka] lo|ale uzados — 
i’, konservante la fidelecan tradicion por penseble małpiej 
gustal okazoj.

Car oni devas koni la Popolon!
Mirlnde nur estas, ke Inter 99 eminentuloj trovigis 

nor tri, kiu] antadvldis tiel grandlozan rezulton.
Bciroko.

Historia resumo de niaj kongresoj.
De la |aro 1905, regule kaj seninterrompe gis 1914 

iu grava arbo de Eiiropo gastlgis Esperantistaron, kiun 
venigis el ćlu] mondpartoj la Esperantista] Universalaj 
kongresoj. Mul taj el nia] samideanoj ne estas informitaj 
pri tiuj, tiel propagandę gravaj faktoj de nia historio, sekve 
de kio mankas al iii gravega] argumentoj por propagando. 
Por iii ni resumos la historion de tiuj Universalaj kon- 
gresoj.

Boulognt sur-Mer. (Bulonjo apud Maro) 19051 Tiu 
per st mem ne tre grava franca urbo akiris tlam grande- 
gan signlfon en nia movado. Tie, vere, dum kelkaj tagoj 
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Esperanto nasklgis, kreskis, ekfloris. Tie, Esperantistoj 
venintaj el plej diversaj landoj; veraj koro] kaj cerboi de 
Esperanto, atendis, emocie tremantaj, la solvon de dubo 
obstina, konstantę forpuSata, kaj konstantę renaskiganta 
kvazaii el sial clndrojl „Cu tamen ni komprenos unu la 
alian anoj el malsimilaj lingvo]?“ Ili estis tie 5001... kiuj 
laboris kieł 5000! la pioniroj, Cirkaii la Majstro. Ili sciis, 
ke la mondo rigardas illn, pretą moki senkompate pri mal- 
sukceso. Ili estis kuragaj, iii tamen fidis.

Tiuj samaj, kiuj venis por moki skribis entuziasmajn 
artikolojn, kiam iii konstatis la emociajn larmojn, kiuj tre- 
metis Će la okulrandoj de blankharaj scienculoj, same kieł 
£e tiuj de entuziasmaj junuloj. Oni ludis en Esperanto la 
komedion de Mobćre: Edzigo kontraiivola, kaj Cłu aktoro 
estis el malsama nacio. La Cefdokumentol pri tiu kon- 
greso estas la emociplena parolado de la Majstro, dekla- 
ro pri Esperantismo, kreo de Llngva komitato por kon- 
seivi unuecon de la lingvo, projekto de la Majstro pri 
Internacia Esperantlsta Ligo, kaj la belega poezio: Pręgo 
al Verda Standardo. D-ro Zamenhof rlceyis de la franca 
registaro la Honoran Legion. — En 1906 Genevo, gastigis 
la kongreson, kaj al 600 personoj prezentis Esperante sian 
nacian kvazaii epopeon: Viihelmo Tell.—En 1907. en mai- 
nova kaj interesa Universitato de Cambridge (Kembrig), 
la nombro de la kongresanoj kreskis gis 1350. Grandioze 
la Britoj akceptłs la vizitantojn kaj prezentis al iii en 
Esperanto verkon de Dickens. — En 1908 la Saksa Rego 
patronis la kongreson en Dresdeno, 1400 personoj Ćeestis. 
Tie, la unuan fojon, veraj, famaj geaktoroj ludis en Esperanto 
la mondfaman verkon de Goethe: Ifigenio en Tatirido, tradu- 
kita de la Majstro mem. Tiu estis neforgeseble emociiga por 
la fieestantoj.—1909! Barcelono! Malkvieta momento en la 
historio de la Iberia duoninsulo. Tamen la urbestraro 
de la bela katuluna urbo, la ministroj, la rego mem mon- 
tr'gls gastama] por la 1250 esperantistoj, kiuj vizitis iliri. 
Poste Valencia ankaii pie akceptis la postkongreson. La 
rego Alfonso la 13-a donis al la Majstro la ordenon de 
Izabelo la Katolika; oni ludis teatrajon: Mlstero de Doloro, 
de Adria Gual.—1910, Washington. Tlen yeturis el Etiro­
po nur malmultaj personoj, tial gi farigis kongreso de 
speciala] delegitoj, traktita de la granda Respubliko kieł 
Ilu scienca kongreso!—1911. La arta kaj malnova flandra urbo, 
la grava norda haveno Anlverpeno tremis pro entuziasmo 
kiam gl akceptis la 1750 Esperantajn delegitojn sur la 
Skeldo. Tie ankaii la teatra parto estis verko de nacla 
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poeto, Paul Spaak: Katje, kiu havis merititan sukceson. 
La franca firmo Gaumont filmls kaj prezentls la kongre- 
sanojn ekskursantaj sur la Skeldo. Ile la Majstro ricevls la 
ordenon de Leopoldo.—1912, Krakovol la perło de ć.uj kon- 
gresoj lati intimeco, bonkoreco. Vera familia akcepto de 
rehejmiganta infano! Neniu pov*s  ofendigi je tia diro, Car 
lad Ciuj kongresorganizintoj, kiuj Ceestis tiun Ci, gi estis 
senkompara pro la slncera gastemo de tiu historia, malno- 
va pola Cefurbo.

*) Publikigita en la raporto eldonita de Esp. Centra Oficejo 
en Paris.

Moniuszko—Halka — Słowacki — Mazeppa — la famaj 
geaktoroj — Wawel, la bela pola Panteono, — La hejnalo, 
kies sonoj Ciuhore flugis el la turo de la katedralo, kons­
tanta novajo, konstanta admiro. La riCaj kaj tiel kurio- 
zaj salminejoj en Wieliczko (VieliCko). La fama esperan- 
tlsta pola poeto salutanta je la nomo de Pollando la 1150 
vizitantojn. Unu semajno de entuziasma, kvazaii rev*  
vlvo! La lastan fojon la Majstro sldis inter la koDgreses- 
traro: de tiam li farigis nur unu-el.—1913, La duan fjjon 
Svislando inv'.tas la kongreson. Tiun Cl fojon en sia Cef­
urbo: Bern, gi gastigas gin, gi montras al la kongresanoj 
sian belan altlandon kun siaj eternaj neguj. Plej forta 
kongresa impreso: en la kasino, dum malterma kunsido 
nia nmno ludata majstre sur orgenoj la i i imita muzikludo, 
streCigis tlofh la atenton kaj la sentojn de la austultintoj, 
ke iii eC ne povls aplaiidi kiam Cesis la ludanto. Nor post 
almenaii unu minuto oni ekaplaildis kaj petis .bis*!

Grandiozajn preparofn por akcepti la 10 an farls en 
Paris la Francaj Eiperantistoj, en 1914. La subita eksplo- 
do de la terura uragano, kiu dum kvin jaroj disSris la 
mondon, nuligis tiujn penadojn kaj esperojn, kinjn parto - 
prenis tłom do eminentoj homo] el Cjuj klaso], fakoj, opi­
nio]! La tiama franca mtnistro pri Publika Instruado, fama 
sciencisto estis salutonta la kongresanojn per interesplena 
parolado*).  En la brila, lukse ornamita .Gaumont r ala- 
ce“, la plej vasta kaj grandioza ejo en Paris, naciaj flago] 
montris al Ciu naclo sian lokon! La urbestraro, kaj Ciuj 
sociaj kaj sciencaj asocioj preparis entuziasman akcepton 
al siaj gastoj. Llceoj, kolegioj, teatroj estis je ilia dispo- 
no. PoStoficejo, banko] kreis esperantajn sekciotn. Al tiu 
kongreso al’gis 8739 persono] el 42 landoj. Flago] jam 
fUrtls Cie. Sed, vs, okazis nur unu kunsido... malferma k«J 
ferma samtempe... la 2 an de adgusto 1914 je la20-ahoro.
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Estis necese adiaiil la nvojn por sin dedićl al pli nrozal 
kaj urgaj agadoj...

La 11-a kongreso estis okazonta en Edinburgol lando 
de Walter Scott! kaj de tłom da vjglaj gesamideanoj. 
Jam antiiie gojls multa] Esperantistoj pro la famę konata 
gastemo kaj organlzemo de la Skotoj. Ąnstatati tiu 61, 
tamen, pro a tiama Eiiropa situacio, la Novkontinentaj 
Esperantistoj akceptis la taskon organizi kongreson en 
malprokslma kaj luma San Francisco, en 1915. Oni anko- 
raii esperis savi la Seninterrompan vlcon de la kongresojl 
Oni do nomis gin la 11-a, por łasi la lluzion pri la tiel 
kompatinde enscle mortinta 10 a.

Tamen, dum kvin jaroj la Esperantistaro simple pa- 
gis sian tributon al soclo ver§ante abunde sian saogon en 
filuj anguloj de Eflropo. Multege da junaj entuziasmoj 
movigitaj iam per filo bela kaj bona kuS»s nun por filam 
sub malvarma, peza sed amata tero de la patrolandol Mul­
ta], ve, ku Sas sub fremda tero. Doninte al 111 nlajn lar- 
mojn kaj pensojn, konservante danke kaj ple ilian merno- 
ron en nlaj koro] ni daiirlgas nian vojon penante Ilin 
anstataiii per duobllgo de ni aj agadoj.

En tiu penso agis en 1920 la lnlciatintoj de la 12-a 
kongreso. Sur tero, kiun feliće ne tuSis la sangavida hl- 
mero, tero sur kiu tłom da kompatindaj viktimoj trovis 
konsolon, sur Nederlanda tero, en Hago, 400 kuraguloj 
revivigis la totmondajn, kunvenojn, kie estas traktataj tłom 
da temoj diversaj, ne nur lnteresaj por Esperantistoj sed 
por 6iuj pensantaj homoj. (Tle eksplodis kvazjil fulmo la 
ideo tiel longe timeme pritraktata en gazetoj, la ideo pri- 
zentita de la Majstro en Boulogne sur Mer: prl internacla 
organizo. Oni nomis studkomisionon por prllabori pro- 
jekton).

La enlandal afltoritatoj tioakze organizis Sipekskurson 
tra la famaj „polders*  (lando preskaii tutę subakvigita, kaj 
kiun oni povas eksploati nur dank’ al senfiese funkcian- 
taj pumpiloj Allan ekskurson »1 la bela], historigardan- 
taj insuloj Markęn, en la Zuidersee. FirmoJ klnematogra- 
faj fllmls kaj prezentis la kongresanojn dum la kongresa 
semajno. En teatro oni ludis historian eplzodon de la 
liberigo de la lando. La sekvantan jaron, en Praha la 
13-a kongreso kunvenigis 2300 esperantlstojn el 32 nacioj. 
La Cehoslovaka registaro, kaj filuj organizoj, subtenls filu- 
uaniere la kongreson doDante al la gastoj la eblon vizitl opor- 
tune la belajojn kaj rlfiajojn de sia lando. Memorindaj por 
filuj estas la lumaj grotoj de Mor*vska  karsto. Instrua 
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por filuj est's la rizito al Nord * bohema] banurboj. Eq 
teatro oni prezentis verkon de fama nada verklsto 
Yrchlicki „Nokto en Karltiv Śtin“.

Fine dam augusto lasta, en finna Cefurbo Helsinki 
(Helsingforso) la 14-a altirls milon da delegitoj, malgrail 
la necentreco de la loko. Grandioza, vere, estis en la 
Finna Nada Teatro la malferma kunsido. Yere elektita 
estis la partoprenantaro: krallton akompants spirita alteco. 
S-ro Loimaranta, Ministro prl Publika Iastruado salutis la 
kongreson esperante, kaj deziris sakceson al glaj laboroj. 
Ministerioj pri Publika Instruado el 9 lando] estis repre- 
zentataj. Ankatl sendis delegitojn filuj gravaj interuaciaj 
organizoj: scienca], soda], komercaj, laboraj. — La grandaj 
internaciaj foiroj kr cit aj dum la lasta] jaro] ne preterlasis 
ankatl la okazon por sin reprezentigi en tta medio, tlel 
diversa kaj pro tio interesa kia estas la Esperantistaro. 
Krom tio, delegito] el 31 nadoj salutis je la nomo de staj 
lando]. Estis legata] saluttelegramoj el filuj mondpartoj: 
de Emfnenta] Esperantistaj, kieł fama franca scienculo 
generalo Sebert, ano de la Franca Instituto (scienca aka­
demio), unu el la ple] ardaj pionlroj Esperantaj; de espe­
ranta] organizoj el la tuta mondo, de malproksimega, 
ekstrema Sudo, klei de ekstrema Orlento. Fama filologo, 
profesoro Setni a legis sciencan verkon filologian, entuzi- 
asmigan por la protagonisto] de Internada, artefarita, helpa 
lingvo. Kieł distrajo] de la kongreso, oni devas citi la 
naclajn kantojn, muzikilojn antikrajn, kaj horojn. Tre in­
teresa estis la ekskursoj tra la suda parto de la lando al 
Imatra akvorapidoj, kaj tra la Golfejo inter la insuloj rokaj. 
Sed pleje oni admiris la laboremon kaj viglecon de tiu 
popolo kiu, konstantę preskail baraktas kontra ii la elemen- 
toj, kaj ofte domptas ilin kaj utiligas por sia prospero.

La fiefa merito de tiu kongreso estas tamen la fina 
diskuto kaj akcepto de la organiza proiekto kiu: naski- 
ginte en Boulogne en 1905, dormis, veketigls, redormis por 
ftne trudeme sin reprezentl, ekvlvi. Gi montros al la du- 
bantoj, ni esperas, la veran staton kaj forton de Esperan­
to en la mondo.

Adiatilnte la belan fiefurbon de la lando de millagoj, 
la golfojn kun siaj multenombraj rokaj, grizrugaj insuloj, 
kaj ankatl la simpatiajn organizintoj, la Esperantistoj dls- 
Igls. C<u kunportis en la koro la esperon revldl unu la 
alian post unu jaro en Niirnberg, kie oni akceptis prepari 
kaj jam preparas la 15-an kongreson.



68

Tie do en Atigusto de la nuna jaro kunvenos la for- 
mikaro por datirigi sian pacan agadon. Ni esperas kaj 
dezlras, ke la politlka situacio ne malbelpos ilin kaj ke 
tłu kongreso estos nova sukceso por nia movado.

F.d’Ar Mor.

La „Federacio “ kaj la „Triumfonta".

La „Esperanto Triumfonta*,  kia presigis „in extenso“ 
la atrangan komunikon de la „Federacio de Esp. Soc. en 
Polujo" kun iaj neklara| kaj vualltaj kulpigoj kontrati nia 
eminenta pola samideano D-ro Emiljan Lotb, publikigis 
kelkajn semajnojn poste la respondon de la Doktoro, el 
kiu gi opinils konvena kelkajn frazojn forigi, klei „nene- 
cesajn*,  kaj samtempe donis al polaj samideano] utilan 
konsilon. Se la intenco konsili pruvas bonkorecon (iafoje 
gi pruvas ankati troan fi don al propra sago) — la £irkati 
tranćado de la defendo kiam oni plenpresigis la ofendon 
ne Sajnas al ni konforma al la moroj de konscienca re- 
daktado.

Pri la afero mem, kia kaiizls la ambail publlkigojn, 
ni kredas rajtl deklari, ke D-ro Loth ne insistis pri la 
invito de la Universala Kongreso en 1923 al Warszawa 
sekvlnte unuaniman decidon de Ciuj Pcloj, partoprenintaj 
la Kongreson en Helsinki, kaj ankaii la opinion de plej 
eminenta] eksterlandaj samideanoj. Ciu, kiu kcnas la ri*  
latojn de pola esperantista vlvo, scias, kian rolon ludis 
ka] ludas en gi la Altestimata Doktoro, kaj kieł neseriozę 
prezenfgas la kulpigoj de la estraro de apenail naskgin- 
ta Federacio.

KOMUNIKOJ.
— Funebro, kiu kovris tutan Pollandon post morto 

de Prezidanto de Pola Respubliko, refleksigis ankaii en 
la vlvo de Pola Esperantista Socleto. Estraro de P. E. S. 
kunigante kun doloro de tuta nacio decldis pro funebro 
interrompi kunvenojn kaj kluban vlvon por tri semajnoj.

— La 6-an kaj 7 an de Janaaro okazis III konferenco 
de la Pola Esperantista Societo reprezentata de 7 provln- 
caj grupoj. Plej grava decido de tiu konferenco estis 
anuanime akceptita decido eksigi el Federacio de Esp. 
Societoj en Polujo.
a t
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— Organizlgis eldona societo bazita sur fonda kapi­
tało de 2000.000 pmk. dAldlta je 40 alt cl o). Oni antaii 
sclfgas nin ke tiuj akcioj estas jam disvenditaj kaj ke oni 
plialtJgas la kapitalon per novaj dudek akcioj, kiu] estos 
nove emisiitaj por samideanoj, kiuj dezlros allgi al tiu 
eldona societo. Pri ćiuj informoj oni tumu sin al Pola 
Esperantisto, Warszawa, Królewska 19.

— La U-an de Januaro en logejo de P. E. S. (Kró­
lewska 19) oka2is tevespero klun bonvolls fieestl S-ino
K. Zamenhof. D ro S. Karlsbad faris malgrandan parola- 
don, varme aphttdatan de ćeestintoj.

— jaude 25-a de januaro okazis kutima dusemajna 
tevespero. S-ro St. Essigman parolls pri Historio de Pola 
Esp. Societo.

— Estraro de P. E, S. sciigas nin ke kunvenoj oka- 
zas filu lunde kaj jafide je 8 h. vespere str. Królewska 19.

— En Jarosław vigle propagandas nian aferon S ro
L. Fischer, kiu gvldas nun kurson će Stata gimnazlo. La 
sarnin kurson gvidas ankaii S-ro Dornfeld.

— En Wółkowysk gwdas kurson S-ro M. Ł. Kapłan.
— En logejo de P. E. S. Królewska 19, konstantan 

kurson grldas P-ro M. Kaus, Personoj kiuj Yolas aligi 
bonvolu venl ćlujaiide je 8-a vespere.

— En Żółkiew senlace propagandas S-ano E. Hay, 
kiu skribas pri nia movado en Gazeta Lwowska.

— Gvldanto de P. E. S. Grupo Pabjanice S-ro Józef 
Konderak translogigls al Łuck kie li komencas propagan- 
di. Ni esperas baldaii, dank’ al senlaca labóro de S o 
Konderak, malfermi filion de P. E. S. en Łuck.

— 27 an de Decembro okazis en Łódź edzigo de nia 
eruinenta kaj malnova Samideano S ro Włodzimierz Pfeiffer 
kun samideanino Stanisława Lissner. Aljuna paro redakclo 
de Pola Esperantlsto sendas plej korajn gratulojn.'

— Al redakcia komitato de Pola Esperantlsto allgis 
nia malnova, emlnenta samideano Bronisław Kulił, el Kra­
ków kies talentan plumon konas ćiu esperantisto.

Adresaro Katolika tutmonda.

1KEO. (Internacia Katolika Esperanto Oficejo), eldo- 
nos dum la jaro 1923 internacian adresaron de katollkaj 
Esperantlstoj. ćiu katolika samideano povas publikigi sian 
adreson kun mallonga rimarko: P.M., L., P.K., ktp. Infor- 
mojn donas IKEO Graz, Karmelitenplatz 5, Aiistrio,
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3-a loternacia Katolika Agada Kongreso.
La 3»a internacia kongreso de łka okazos en Konstant 

ci Bodensee la 29 an de Julio gis 2-a de Aiigusto. Estas 
arangata speclala sekcio kle estos prltraktata la grara pro- 
bierno: kieł sukcece kaj praktike disvąstigadi ntan helpling 
von en katolikaj rondo]. Esperanto estos uzata dum la tuta 
kongreso, Ćefe klei traduka lingvo, precipe por montri 
jjraktłke glan grandan tatigecon Ce internacia] kongreso], 
ćlulanda] katolikaj samideanoj korę estas lnvltata] parto- 
preni je nia kongreso, kiu gaste fin gai je malferma lago 
de la Niirnberga kongreso. Informojn donas „łka", Graz 
Karmelitenplatz 5, Aftstrio.

Libroj kaj Gazetoj,

Leo 7 urno. Kompletny podręcznik języka między­
narodowego Esperanto. Kraków. Nakładem Towarzystwa 
„Esperanto" 1922, 70 stron.

Podręcznik ten, pierwszy po wojnie w języku polskim, 
typem swym niewiele odbiega od wszystkich dotychczasowych, 
wyczerpanych już zupełnie, jak Rybczyńskiego, Lazicy lub Kuhla, 
od których wziął zwięzłość 1 podpatrzeć potrafił ich strony do" 
datnie, zręcznie omijając ich braki. Na metodzie nauczania znać 
pewien wpływ E. Privat’a, dzięki czemu ćwiczenia nie są tak 
banalne, jak w dziełkach dawniejszych.

Zarzucićby można autorowi kilka dowolności w interpre­
tacji szczegółów, jak np. używanie dużego V przy zaimku oso 
sobistym i dzierżawczym liczby pojedyńczej (Vi, Vla), dla od­
różnienia od liczby (vi, via) -rzecz dotychczas nigdzie nie spo­
tykaną a najzupełniej zbyteczną (jak autor tę różnicę uwydatni 
w ustnem użyciu?) — lub wprowadzenie sufiksu io na oznacze­
nie krajów bez żadnego objaśnienia, że sufiks ten znajduje się 
jeszcze w stadjum próbnem, bez wielkich szans ogólnego przy­
jęcia; wszak nawet komitet językowy i akademia ostatnio go 
odrzuciły.

Szczegóły te, jako uboczne, nie zmniejszają jednak war­
tości podręcznika, który zadanie swe rozszerzenia znajomości 
Esperanta godnie będzie mógł pełnić.

Gazefoj ricevitaj:

— Skandinata Esperantisto, La Marto, Esport Espe- 
r ntist, Belga Esperantisto, Vegetarano, Literatura Mondo.



Odezwa
Zarządu Polskiego Towarzystwa Esperantystów.

Esperaniyścl!
Rozwój ruchu esperanckiego w Polsce i na całej 

kuli ziemskiej stawia nas wobec konieczności jak najwięk­
szego zcentralizowania naszych wysiłków, aby móc sku­
tecznie podołać pracy w takim zakresie, jakiego domagają 
się dzisiejsze warunki.

Rozstrzeleniu i odosobnieniu poszczególnych jedno­
stek i drobnych grup lokalnych przeciwstawić należy 
zwartą i sprężystą organizację, obejmującą kraj cały, zdol­
ną do przezwyciężenia przeszkód materjalnych i technicz­
nych, stojących na drodze do naszego celu.

Polskie Towarzystwo Esperantystów, istniejące od 
roku 1906, skupiające zawsze najwybitniejsze siły espe- 
ranckie naszego kraju, posiadające już przed wojną liczne 
oddziały prowincjonalne na terenie b. Królestwa Kongre­
sowego, a obecnie rozpościerające faktyczną swą działal­
ność na wszystkie dzielnice Rzeczypospolitej—winno stać 
się ośrodkiem polskich sił esperanckicb, zjednoczonych 
1 zorganizowanych w myśl idei przewodnich Towarzystwa: 
„W Polsce dla Esperanta" i Przez Esperanto dla Polski".

Wzywamy więc wszystkich Polaków-Esperantystów 
do zapisywania się na członków Towarzystwa, wszystkie 
polskie grupy esperanckie do przystępowania doń jako 
Oddziały, wzywamy do tworzenia nowych Oddziałów 
w miejscowościach, gdzie w myśl Statutu Towarzystwa 
»blerze się 15 osób, pragnących Oddział ukonstytuować. 
Deklaracje z podpisami takowych kierować należy do 
Centrali Towarzystwa, Królewska 19, Warszawa.

Tylko zjednoczeni zdołamy odpowiedzieć godnie wiel­
kiemu zadaniu jakie ciąży na nas, jako na ojczyźnie Espe­
ranta, zdołamy w sposób właściwy reprezentować krąj 
naaz wobec wszechświatowego ruchu esperancklego i in­
formować o nim zagranicę.

Niech z Nowym rokiem zrozumieją to wszyscy, któ­
rym idea nasza jest droga, niech staną do wspólnej z nami 
pracy dla dobra Ojczyzny i całej ludzkości!

Zarząd
Polskiego Towarzystwa Esfitrantystów.

Warszawa, du. 1 Stycznia 1923 r
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OD ADMINISTRACJI.
Wszystkich naszych prenumeratorów na obszarze Rzeczypospo­
litej prosimy o wpłacanie należności za pośrednictwem P. K. O. 
czeku Ne 3874, w wypadkach nadsyłania przekazem pocztowym 
prosimy adresować imiennie: St. Karolczyk (Pola Esperantieto)

Warszawa, Królewska 19. x

5CIIGO DE LR REDRKCIO,
Dank' al kora akcepto, klun ni rlcevas el ćiuj flanko] kaj 

dank’ al oFeremo de multaj eamideano], kiuj tiel multnombre 
aligaa al antaii nelonge tondita eldóna societo kies unua paso 
eetie reapero de „Pola Esperantieto*  ni povas jam de komenco 
de jaro fari nian organon pli ampleksan kaj kun pil bela ekstero 
Por eatonto ni ankau prómesas laii nia] ebloj kontentigl niajn 
legantojn.

LA REDAKCIO.

ENHAVO; Jan Kostecki: Novjaraj konsideroj. — Kska: El la ciklo: 
La pols vl)ago. Rikolto. La kverko maljuna. Br. Kukl: 
RaportO de D-ro Ćang-Fu-Li. — Dr. Antoni Ctnbryński: 
Mankoj en nia propagando. — Baroko: Solvo nenion sol- 
vanta.—F.-d‘Ar Mor. Historia resunao de niaj kongreaoj.— 
La „Federacio*  kaj la „Trium fonia*. —Komunikuj. - Libroj 
kaj Gazetoj.—Gazetoj ricevitaj.—Odezwa Zarządu Polskie*  
go Towarzystwa Espcrantyktów. — Od Administracji. — 
Sciigo de la redakcio.

Redaktoro kaj eldonanto: STANISŁAW KAROLCZYK

Redakcio kaj administr&cio: Warszawa, str. Królewska 19 
Funkcius nur lunde. kaj jaflde de 8—10 h, ve»perc

Presejo: Wacław Maślankiewicz. Warszawa, Nowogrodzka 17.
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i PRZEGLĄD ŚWIATOWY
H (La Monda Revuo) j
n I

de 1923 jaro aperas semajne.
Redakcio kaj administracjo Warszawa, |

Sienna 23. j
' I ■ !

Oni korespondas esperante. i
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WOLNR MYŚL,

WOLNE ŻRRTY
(LIBERR PENSO, LIBERRJ SERCOJ)

plejdisva8tigita humora revuo en Polujo I
Redakcio kaj Administracio, Łódź, 

Andrzeja 17.



SINJORO TRDEO. 
de ADAM MICKIEWICZ 

DEVAS TR09ISI EN CIU ESPERANTA BIBLIOTEKO.

LA PLEJ GRAVA VBRKO GIS NUN

; APBR1NTA EN MAJSTRA TRADUKO 

DE ANTONI GRABOWSKI ESTOS 
BALDAU ELĆERPITA. RAPIDU MEN*

DI GIN.

MEHDEBLR CE: Oflcefo „PromleU- — Warwzwa,

Widok 19.

Prezo en Polujo 1 egz. Mkp. 5-000.

; Eksterlande 6 fr. 10.000 Mkp. au egalvaloran 

eumon en naoia mono.
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Redaktoro kaj eldonanto: STANISŁAW KAROLCZYK,

Praaajo: Wacław Matlanklawloz, Warazawa, Nowonrottzka 17.


